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چكيده

ــى و فرهنگى نه تنها در بين فرهيختگان و دانش  ــروزه نياز به دانش و منابع مستدل علم ام
پژوهان احساس مى شود بلكه اين نياز در بين اقشار مختلف جوامع دنيا نيز مشهود است. به 
دنبال افزايش آگاهى هاى مردم لازم است تا منابع مورد نياز بطور رايگان و بدون محدوديت 
ــده تا يك كتابخانه  ــا قرار گيرد. اين نياز عمومى موجب ش ــى و مكانى در دسترس آنه زمان
ــود. كتابخانه  ديجيتالى جهانى مجهز به چندين زبان در فضاي مجازي اينترنت راه اندازى ش
ــته تا قدمى مؤثر در راستاى دسترسى آسان و متمركز به  ديجيتالى جهانى سعى بر اين داش

چنين منابعى به خصوص تاريخى، فرهنگى و جغرافيايى برداشته شود. 
در اين نوشته تلاش بر معرفى اجمالى اين كتابخانه و ذكر برخى از ويژگى هاى آن مى باشد.

واژگان كليـدي: كتابخانـه ديجيتالى جهانى، فضاي مجـازي اينترنت، 
عدم محدوديت زمانى و مكانى.
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مقدمه
ــي رايگان به منابع  ــه ديجيتالى جهانى1 (WDL) دسترس كتابخان
ــورها و فرهنگ هاى مختلف سراسر  ــمندي از كش و مطالب ارزش
جهان را در چندين زبان، جهت استفاده همگان در فضاي مجازي 
ــت فراهم ساخته است. اهداف اصلى اين كتابخانه ديجيتالى  اينترن

شامل موارد زير مي باشد
 http://www.wdl.org/en/about/mission.html.

 افزايش سطح آگاهى بين ملت ها و فرهنگ هاي مختلف دنيا
ــات فرهنگى در فضاي  ــم و تنوع محتوي گسترش حج  •

اينترنت
فراهم آوردن منابع لازم براى فرهيختگان، پژوهشگران   •

و هم چنين خوانندگان عمومى
ــاد فضا و موقعيتي جهت نزديك كردن اطلاعات به  ايج  •

صورت ديجيتالى در هر كشور.

شكل گيري كتابخانه ديجيتالى جهانى
جيمز اچ بيلينگتون2، كتابدار كتابخانه كنگره ايالات متحده آمريكا 
ــنهاد تأسيس  ــال 2005، در يك كميسيون ملى پيش ــن س در ژوئ
 (UNESCO) 3ــى جهانى را به سازمان يونسكو كتابخانه ديجيتال
ــاد مجموعه اى قابل  ــى وي در راستاي ايج ــه نمود. ايده اصل ارائ
دسترس از فرهنگ هاى غنى جهان در فضاي مجازي اينترنت بود 
تا به واسطه آن سطح آگاهى ميان ملت ها و فرهنگ هاي مختلف 
ــت آوردها و برگرفته از  ــامل دس افزايش يابد. فرهنگ هايى كه ش
ــوام مختلف در طول تاريخ از سراسر  ــاي مهم ملت ها و اق رخداده
ــه عنوان عملى كه  ــند. يونسكو از اين ايده ب ــاط جهان مى باش نق
ــناخت جوامع از  ــد اهداف استراتژيك همچون، افزايش ش مى توان
ــورها و نيز افزايش  همديگر، ايجاد ظرفيتى در توسعه فرهنگي كش
ــبكه اينترنت به گرمى استقبال كرد.  گوناگونى فرهنگى بر روى ش
ــره يونسكو به  ــرو ماتسورا4، هيأت مدي ــر كل يونسكو كويچي مدي
ــرى دكتر عبدل وحيد خان5 را براى ايجاد ارتباط و جمع آوري  رهب
اين گونه اطلاعات فرهنگي برگزيد. بدين ترتيب مجموعه انتخاب 
1 World Digital Library (WDL)
2 James H. Billington
3 United Nations Educational Scientific and Cultural 
Organization (UNESCO)
4 Koichiro Matsura
5 Dr. Abdul Waheed Khan

ــود را با كتابخانه  ــن راستا همكاري خ ــده توسط يونسكو در اي ش
كنگره شروع كردند.

http://www.wdl.org/en/about/site.html 
ــرح كتابخانه  ــى پيرامون ط ــات تخصص ــر 2006 جلس  در دسامب
ــزار گرديد. در  ــو و كتابخانه كنگره برگ ــى، توسط يونسك ديجيتال
ــدند كه متأسفانه ظرفيت هاى فرهنگى  اين جلسات آنها متوجه ش
كوچك در بسيارى از كشورها سير ديجيتالى شدن را طي مي كنند، 
ــورهاى در حال توسعه عليرغم ظرفيت  ــال آن كه در برخي كش ح
ــكان و بستر كافي جهت ديجيتالى  ــى بالا و تمدن غنى، ام فرهنگ
ــه ابزار دسترسى  ــى وجود ندارد. ضمن آن ك ــردن وقايع فرهنگ ك
ــارى از وبگاه هاى اينترنتي  ــد زبانه نيز در اختيار نبود، زيرا بسي چن
ــدند كه استفاده از  توسط مؤسسات فرهنگى خاص حمايت مى ش
ــه برگزاري اين جلسات  ــكل بود. در نتيج آن ها براى كاربران مش
ــه ها و رهنمودهاي يونسكو در  ــبرد توصي تخصصى، به منظور پيش
خصوص ادامه توسعه پروژه، گروه هاي كاري ويژه تأسيس گرديد. 
ــروه انتخاب مفهوم6 و كار گروه  ــامل كارگ اين گروه هاي كاري ش
ساختار تكنيكى7 بودند كه در ابتدا نمايندگانى از مؤسسات شريك 
در پروژه در آن ها حضور داشتند. در اين بين فدراسيون بين المللى 
ــات8 (IFLA) و كتابخانه كنگره،  ــا و مؤسس ــه ه ــن كتابخان انجم
ــتند  ــبرد كتابخانه ديجيتالى را بر عهده داش ــت اجرايى پيش ضمان
ــا پيگيري پروژه توسط كار گروه هاي تخصصي، نمونه اوليه  [3]. ب
ــو در اكتبر سال  ــه ديجيتالى در كنفرانس عمومى يونسك كتابخان
2007 ارائه گرديد. در شكل گيري اولين نمونه كتابخانه ديجيتالى؛ 
ــه؛ بيبليوتكا الكساندرينا9،  ــه كنگره، يونسكو و پنج مؤسس كتابخان
ــل، كتابخانه ملى مصر، كتابخانه ملى روسيه و  كتابخانه ملى برزي

كتابخانه ايالتى روسيه مشاركت داشتند [2]. 
ــى، طراحى الگوي  ــه كتابخانه ديجيتال ــي نمايش اولين نمون در پ
ــاركتى بين يونسكو،  ــن كتابخانه از طريق يك فرايند مش اوليه اي
ــات مستقر در  ــاع كتابخانه ها و مؤسس ــن المللى اجتم اتحاديه بي
ــى يونسكو در سال  ــور دنيا، در كنفرانس عموم ــتر از 40 كش بيش
ــل 2009 به منظور توسعه  ــد. بالاخره در آوري 2007 درخواست ش
ــگان، از طرح اوليه  ــه ديجيتالى جهانى عمومى و راي ــن كتابخان اي
6 Content Selection
7 Technical Architecture
8 International Federation of Library Associations 
and Institution )IFLA(
9 Bibliotheca Alexandrina
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كتابخانه ديجيتالى در سطح بين المللي در مقر يونسكو رونمايي شد 
[2]. كتابخانه ها و مؤسسات فرهنگى ديگرى از آفريقا، آسيا و اروپا 
ــركت  ــمال و جنوب آمريكا در راه اندازى عمومى كتابخانه ش و ش
ــتندكه بيشتر آن ها كتابخانه هاى ملى اين كشورها (19 كشور)  داش
ــى جهانى روز 21 آوريل 2010  ــد. سرانجام كتابخانه ديجيتال بودن
ــت ماه 1389) در مقر سازمان يونسكو در  (مطابق با اول ارديبهش

پاريس راه اندازى شد.
ــاورى ملك عبداالله  ــگاه علم و فن ــب توجه آن كه بعدها دانش جال
ــا كتابخانه كنگره و سازمان  ــان سعودي طي همكارى ب در عربست
ــوص تاريخ علوم  ــورتى بين المللى را در خص ــو، كميته مش يونسك
عربى و اسلامى در كنار كارگروه هاي كتابخانه ديجيتالي، راه اندازي 
ــته هاى مهم و  نمود. با همكاري اين كميته، كتاب ها و دست نوش
تاريخي از جهان اسلام و عرب وارد مجموعه اسناد ديجيتالي شده 
ــرس جهانيان قرار مي گيرد[3]. در حال حاضر تعدادى از  و در دست
كشورهاى عضو يونسكو در كتابخانه ديجيتالى جهانى حضور دارند 
و اين مجموعه از سراسر جهان به ويژه كشورهاى در حال توسعه 
ــى هستند استقبال مى كند تا  ــورهايى كه داراى فرهنگى غن و كش
ــن كتابخانه كمك كنند. كتابخانه ها،  به گسترش محتوا و تنوع اي
ــت عضويت بايد با تيم  ــيوها و ديگر مؤسسات علاقه مند جه آرش
ــه ديجيتالى تماس بگيرند. در اين راستا از عضويت  كارى كتابخان
ــه منظور حمايت هاى  ــى و حتى افراد هم ب ــان هاى خصوص سازم
ــاد زير ساخت ها، آموزش و  ــى و سخت افزارى به ويژه در ايج مال

توسعه شبكه ديجيتالى نيز استقبال مى شود.

وبگاه كتابخانه ديجيتالى جهانى
ــردن از ويژگى هاى  ــره ب ــو، مطالعه و به ــه؛ جستج ــن كتابخان اي
ــك وبگاه و به روش هاى گوناگون  ــى سراسر جهان را در ي فرهنگ
ــاى فرهنگى در  ــن گنجينه ه ــش اعظم اي ــى سازد. بخ ــكان م ام
ــه ها، كتاب هاى كمياب، نشان ها و  ــته ها، نقش برگيرنده دست نوش
همچنين رتبه بندى هاى موسيقى، نگارش ها، فيلم ها، عكس هاى 
ــود ولى محدود به اين موارد نيست.  چاپى و تصاوير معمارى مى ش
ــا توجه به موضوع، مكان،  ــات كتابخانه ديجيتالى جهانى ب محتوي
ــل جستجو هستند.  ــه به آسانى قاب ــان و نيز مؤسسات مربوط زم
ــي در چندين زبان  ــكان جستجوي موضوع ــاي جستجو ام ابزاره
ــى، اسپانيايى، پرتغالى،  ــف از جمله انگليسى، فرانسوى، روس مختل

ــه استثناء زبان  ــي آورد. اين زبان ها ب ــى را فراهم م ــى و عرب چين
ــند.  ــزو زبان هاى رسمى ايالات متحده آمريكا مى باش پرتغالى، ج
ــل آن است كه مؤسساتى از برزيل  ــود زبان پرتغالى هم به دلي وج
ــرى در توسعه طرح  ــزرگ پرتغالى زبان نقش موث ــورهاى ب و كش
ــتارها،  ــد. البته زبان هاى ديگر در كتاب ها، نوش ــته ان كتابخانه داش
ــه هاى فعلى به زبان اصلى آن ها موجود مى باشد.  عكس ها و نقش
ــده در اين وبگاه شامل دسته بندى هاى  ــان داده ش ويژگى هاى نش
جغرافيايى، خط سير زمانى، نشان دادن تصاوير به صورت پيشرفته 
و قابليت هاى توصيفى است. توضيحات و مصاحبه ها با موزه داران 
ــترى را در اختيار مى  درباره بخش هاى برجسته آن اطلاعات بيش
ــذارد. وبگاه تصاوير داراى كيفيت بالاى ديجيتالى را در حالى كه  گ
ــان مى  ــاى گنجينه هاى فرهنگى هستند، به طور برجسته نش گوي
ــب در وبگاه را ادامه داده و  ــد. اين كتابخانه اضافه كردن مطال ده
شريكان جديد را در فهرست اعضاى اين طرح قرار خواهد داد [2].

ويژگى هـاى بر جسـته كتابخانـه ديجيتالى 
جهانى [3]

ــده ثابت اطلاعات كتابدارى  هر بخش توسط يك تنظيم كنن  .1
ــيده مى شود كه در ارتباط با جغرافيا، زمان و منطقه  به تصوير كش
ــناختى به معنى اطلاعات  آن است. اطلاعات كتابدارى1 و كتاب ش
فهرست وار است كه جستجو را در وبگاه آسان تر و جذاب تر نموده 

و نيز ارتباط بين بخش هاى مختلف را نشان مى دهد.
ــرح هر  ــى از ويژگى هاى جالب اين كتابخانه، توضيح و ش يك  .2
ــى از قبيل: اين بخش چيست  ــش است، يعنى پاسخ به سؤالات بخ
ــناسان  و چرا مهم است؟ پاسخ مربوط به اين سؤالات توسط كارش
ــن كار اطلاعات  ــد. اي ــده و در دسترس مى باش ــه ارائه ش مربوط
ــذارده و در اذهان عمومى، كه  ــرى را در اختيار كاربران گ ــل ت كام
بازديدكنندگان اين وبگاه هستند، ايجاد حس كنجكاوى مى كند. 
ــده اند: عربى، چينى،  ــم به هفت زبان مختلف ترجمه ش مفاهي  .3
انگليسى، فرانسوى، پرتغالى، روسى و اسپانيايى. اين كار به كاربرد 
ــدن آن را  ــى اين كتابخانه كمك مى كند و نيل به جهانى ش جهان
ــان هاى ديگر نيز  ــد. تلاش در جهت افزودن زب ــان تر مى نماي آس
ــان ادامه دارد و به طور قطع براى مثال جهت افزودن زبان  همچن

فارسى، بايستى اقوام فارسى زبان اقدام كنند.
امكان ارائه محتواى كتابخانه به روش هاى مختلف وجود دارد   .4
1 bibliographic information or metadata
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كه كاربران با سليقه هاى متفاوت را به خود جذب كرده و آن ها را 
به جستجوى منابع اوليه تشويق مى كند.

مراكز مسئول ديجيتالى كردن اسناد
ــركائى در برزيل، مصر، عراق و  چندين سال كتابخانه كنگره با ش
ــل ديجيتالى جهت توليد تصاوير  ــه براى تأسيس مراكز تبدي روسي
ــا كيفيت بالا كار كرده كه منجر به توليد حجم بالايي  ديجيتالى ب
ــت. هم اكنون  ــده اس ــات كتابخانه ديجيتالى جهانى ش از موضوع
ــركاء يا شركاى آينده اى كه علاقه مند به شركت در  بسيارى از ش
ــورهاى درحال توسعه،  اين كتابخانه جهانى هستند به ويژه در كش
توانايى ها و ظرفيت هاي لازم جهت تأسيس مراكز ديجيتالي كردن 
اسناد خود را ندارند. از اين رو كتابخانه ديجيتالى جهانى در راستاي 
ــاي لازم ديجيتالي كردن اسناد  ــو در ايجاد بستره اهداف يونسك
فرهنگي و علمي در كشورهاى در حال توسعه حمايت هاي كافي 
را لحاظ كرده است. به دليل تمايل به همكارى با يونسكو، شركاء 
ــس مراكز ديجيتالى  ــه گذاران حاضر به تأسي ــد و نيز سرماي توانمن
ــند. لازم به ذكر است كه  ــورهاي جهان مي باش كردن در تمام كش
ــراى تأمين اهداف كتابخانه ديجيتالى جهانى،  اين مراكز نه تنها ب

بلكه در پروژه هاى ملى و بين المللى ديگر هم كاربرد دارند.
http://www.wdl.org/en/about/background.html.

شركاء كتابخانه ديجيتالى جهانى
شركاى كتابخانه ديجيتالى جهانى را بيشتر كتابخانه ها، آرشيوها يا 
ــكيل مي دهند كه داراى مجموعه هايى حاوي  ديگر مؤسساتى تش
ــوده و آنها را در اختيار كتابخانه ديجيتالى جهانى  اسناد فرهنگى ب
ــامل موسسات، بنيادها  ــركاء مى توانند ش قرار داده اند. همچنين ش
ــند كه در اين پروژه با سهيم كردن  ــركت هاى خصوصى باش و ش
منابع و يا فناورى خود، همكارى با گروه هاى كارى و يا مشاركت 
مالى شركت مي كنند. از جمله شركاء و همكاران كنوني كتابخانه 
ــو، فدراسيون بين  ــوان به؛ سازمان يونسك ــى جهانى مي ت ديجيتال
ــا و مؤسسات (IFLA)، كتابخانه كنگره  المللى انجمن كتابخانه ه
ــالات متحده آمريكا، كتابخانه هاي ملى مركزى تايوان، اتريش،  اي
آرژانتين، برزيل، بلاروس، بلغارستان، شيلى، چين، فنلاند، فرانسه، 
ــى، هلند، پرتغال، روسيه، صربستان، اسپانيا،  قراقستان، كره، ليتوان
سوئد، اروگوئه، ولز، رژيم اشغالگر قدس و نيز مراكز زير اشاره نمود.
http://www.wdl.org/en/about/partner.html.

ــك، انستيتو سلطنتى  ــناسى و تاريخ مكزي ــردم ش ــه ملى م مؤسس
ــگاه  مطالعات درياى كارائيب و آسيا، كتابخانه آلاما ايكبال در دانش
ــمير، كالج دولتى دانشگاه لاهور، دانشگاه علم و صنعت ملك  كش
ــيو ملى مصر، كتابخانه  عبداالله عربستان سعودى، كتابخانه و آرش
ــيو ملى عراق، مجموعه ميراث كتابخانه مركزى بنياد قطر،  و آرش
كتابخانه ايالتى باواريا، مجموعه كتب آلكساندرينا، كتابخانه انگليس، 
ــخ مكزيكو، كتابخانه  ــگاه براون، مركز مطالعه تاري كتابخانه دانش
ــود كولومبوس در  ــم بلغارستان، كتابخانه يادب مركزى آكادمى عل
ــد نيكاراگوئه، كتابخانه  ــكيلات ايالتى آمريكا، بنياد عصر جدي تش
ــدارا، وزارت فعاليت  ــه يادبود ماما هاي ــان كارتر براون، كتابخان ج
ــك ملى جمهورى  ــى ايتاليا، كتابخانه آكادمي ــا و ميراث فرهنگ ه
ــالات متحده،  ــيوهاى ملى اي ــان، مديريت ثبت ها و آرش قزاقست
ــن مورتوس، كتابخانه آكادمى رومانى، كتابخانه ايالتى  موزه پلانتي
ــه، كتابخانه رياست جمهورى يلتسين، كتابخانه سنت مارك  روسي
ــى، مركز تتوان- ازمير،  ــك، كتابخانه ايالتى استرلياى جنوب كوپتي
كتابخانه دانشگاه براتيسلاوا، كتابخانه دانشگاه پرتوريا، كتابخانه و 
آرشيو ايالتى فلوريدا، كتابخانه دانشگاه كاروليناى جنوبى، كتابخانه 
هاى دانشگاه ويسكانسين- ميلواكى، كتابخانه دانشگاه ويلينويس 

ليتوانى، كتابخانه دانشگاه ييل و موزه هنرى والترز.

حاميان مالى كتابخانه ديجيتالى جهانى 
از جمله حمايت كنندگان مالى اين كتابخانه مى توان به موارد زير 

اشاره نمود: 
http://www.wdl.org/en/about/contributors.html.

سايت گوگل؛ 3 ميليون دلار براى ارائه طرح اوليه كتابخانه،  •
بنياد قطر1 ؛ 3 ميليون دلار براى حمايت كلى از كتابخانه و نيز   •
ــبكه  توسعه كتابخانه مركزى بنياد قطر به عنوان گره كليدى در ش

كتابخانه ديجيتالى جهان،
ــراى افزودن  ــورك2 ؛ 2 ميليون دلار ب ــج نيوي ــه كارني مؤسس  •

محتواى فرهنگى مؤسسات آفريقا و اوراسيا3،
ــداالله4 ؛ 1 ميليون دلار براى  ــگاه علم و فناورى ملك عب دانش  •
حمايت از گنجاندن مطالب مرتبط با علوم عربى و جهان اسلام،

1 Qatar Foundation
2 Carnegie Corporation of New York
3 Eurasia
4 The King Abdullah University of Science and 
Technology
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شركت مايكروسافت؛ 1 ميليون دلار،  •
بنيان لاورنس و مرى آنه تاكر1 ؛ براى تأسيس مركز ديجيتالى   •

در كتابخانه ملى عراق،
ــراى افزودن محتويات فرهنگى  بنيادهاى تفهيمى بريجز2 ؛ ب  •

خاورميانه،
كنسول جيمز مديسون3 ؛ 255000 دلار براى افزودن مطالبى   •
ــه كتابخانه ديجيتالى  ــاى كتابخانه كنگره آمريكا ب ــه ه از مجموع

جهان.

نتيجه گيرى
ــد، در راستاى ايجاد يك  ــته بيان گردي همان طور كه در اين نوش
شبكه جهانى رايگان و قابل دسترس حاوى منابع علمى و فرهنگى 
ــده  ــته ش با طرح كتابخانه ديجيتال جهانى قدم هاى مثبتى برداش
ــا دسترسى به تمامى  ــه هنوز كار فاصله زيادى ت ــت. هرچند ك اس
ــان از اهميت  منابع علمى و اسناد جهانى وجود دارد اما اين كار نش

1 Lawrence and Mary Anne Tucker Foundation
2 The Bridges of Understanding Foundation
3 James Madison Council

ــى بين اقوام و ملت ها و ارجحيت فرهنگ و تمدن بر علوم  نزديك
ــذاران در اين  ــركاء و سرمايه گ ــر چه هم اكنون تعداد ش دارد. اگ
مجموعه قابل توجه بوده و نشان از همكارى جهانى است اما نامى 
ــى، تاريخى و حتى علمى ديده  ــران با اين همه غناى فرهنگ از اي
نمى شود. البته اسناد و مدارك تاريخى از ايران نيز در اين مجموعه 
ــد كه از جمله آن ها مى توان به اسنادى با نام خليج  موجود مى باش

فارس4 اشاره نمود.
 http://www.wdl.org/en/item/2679/zoom.html.

ــايسته آن است تا مسؤلين  ــورها، ش ــا به مانند برخى ديگر كش  ام
ــى در راستاى ارائه  امر با توجه به عضويت ايران در يونسكو تلاش
صحيح و دقيق تمدن و هويت ايرانى داشته باشند. ايرانيان بايستى 
ــترين بهره را برده و چه  ــن فرصت و ظرفيت پيش آمده بيش از اي
بسا حتى سرمايه گذاران ايرانى اين كار را انجام دهند اميد باين كه 
ــا و مؤسساتى از ايران هم در فهرست  ــر چه سريع تر كتابخانه ه ه
ــه و اسناد ايرانى به  ــركاى كتابخانه ديجيتالى جهانى قرار گرفت ش

كتابخانه جهانى ارائه گردد.

4 Persian Gulf
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راهنمـاي تهيـه مقالـه براي نشـريه نشـاء 
 (Science Cultivation)علم

1- صفحه اول مقاله بايد شامل موارد زير باشد:
عنوان مقاله حداكثر در ده كلمه  •

ــط بيش از يك  ــر مقاله توس ــا نويسندگان اگ ــام نويسنده ي ن  •
نويسنده نگارش يافته باشد علامت ستاره *  در كنار اسم نويسنده 
ــاني و  وابستگي آكادميك  ــي گيرد نش ــده دار مكاتبات قرارم عه

(Affiliation) نويسندگان با شماره مشخص مي شود. 
در مواردي كه نشاني و وابستگي آكادميك نويسندگان يكي باشد 
ــاني نويسنده عهده دار مكاتبات بانضمام تلفن، دورنگار و  تنها نش

پست الكترونيكي وي قيد مي شود. 

2-  مقاله بايد  داراي ساختار زير باشد:
چكيده اى كه گوياى مسئله مورد بحث، سوابق تحقيق، كاربرد    •

و نتيجه باشد (حداكثر 200 كلمه) فارسي و انگليسي.
ــوان واژگان كليدي زير قسمت چكيده  ــر 6 كلمه به عن حداكث  •

آورده شود. 
مقدمه اى كه گوياى مساله مورد بحث، سوابق تحقيق، كاربرد     •

و نتيجه تحقيق باشد.
ــرح مقاله (رعايت بخش بندي، تقدم و تاخر، روند منطقي و  ش    •

انسجام مطالب). 
ــرح نتايج يافته هاي پژوهش و  ــنهادها (ش نتيجه گيري و پيش  •
ــنهادهاي كاربردي كه براي برنامه  ــه الگوها، توصيه ها و پيش ارائ
ــور قابل استفاده  ــي كش ريزان و سياست گذاران  علمي و پژوهش

باشد). 
تقدير و تشكر( درصورت لزوم)  •

منابع و مآخذ  •

ــد از كيفيت مناسب برخوردار  ــكل ها باي 3-  جداول، نمودارها و ش
ــوده و با يك خط فاصله از بالا و يك خط فاصله از پايين نسبت  ب
به متن اصلى جا سازى گردند. عنوان شكل در زير شكل و عنوان 

جدول در بالاى جدول قيد گردد. 

4-  روش ارجاع دهي به منابع و ماخذ

منابع فارسي
منابع و مآخذ بايد داراى همان شماره ترتيبى باشد كه در متن   •
ــده است. شماره ها در كروشه[ ] قرار گيرد و  ــاره ش مقاله به آن اش

ترتيب درست نوشتن آن به شرح زير است:

- نشريه
ــال). عنوان مطلب، نام  ــى نويسنده، نام نويسنده( س ــام خانوادگ  ن

نشريه،شماره جلد، شماره نشريه، صفحه.

نمونه: 
ــت،حسين(1374).گرايش به خصوصى سازى  ــان سرش  [1] رحم
آموزش عالى در ايران وآموزش عالى خصوصى در جهان، مؤسسه 
ــه پژوهش وبرنامه  ــش وبرنامه ريزى آموزش عالى، فصلنام پژوه

ريزى آموزش عالى، سال هشتم، شماره 12- 11،صص 71-79.

- كتاب
ــار). عنوان كتاب ،  نام خانوادگى نويسنده، نام نويسنده( سال انتش

نام مترجم، نوبت چاپ، محل نشر، ناشر.

نمونه:
[1] موسوي موحدي، علي اكبر، كياني بختياري ابوالفضل(1387) 
ــارات  ــاد هاي نخبه پرور ايران و جهان، چاپ اول، تهران، انتش بني

موسسه امير كبير، صص 45-50.

منابع انگليسي

- نشريه
نمونه:

[1] Narayana, N. R. (2006). Privatization Policies 
and Post Privatization Control Devices in Indias 
Higher Education, Journal of Studies in International 
Education, Vol .10, No.1. PP. 70 – 46.

- كتاب
نمونه:

[1]Falconer,K.(2003).National Assessment of 
Educational Progress, Translated by Saeedi, 
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Majid, Second Edition, Amir Kabir Press,Tehran- 
Iran, PP.41-40.

5. پانوشت ها
شرح واژه ها بايد در زير همان صفحه اي كه واژه براي اولين   •

بار ظاهر مي شود بصورت پانوشت (Footnote) آورده  شود.

6.نحوه ارسال مقاله:
براي ارسال مقاله مي توان از طريق  نشاني الكترونيكي نشريه    •

sc@fast-iran .com اقدام نمود.


